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Read Instruction manual (1) and (2) before use.
Enne kasutamist lugege labi kasutusjuhendid (1D ja (2).

Pirms lietoSanas izlasiet lieto3anas instrukciju (D un (2.

Prie$ naudodami, perskaitykite naudojimo instrukcijg (D ir (2).

4 MNpegy ynotpeba npoueTteTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba (D v (2).
Ei Pre upotrebe procitajte uputstvo za upotrebu (D i (2).

[ Cititi manualul de instructiuni (1D si (2) inainte de utilizare.
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Preparing for a Measurement

Moo6tmiseks valmistumine
Sagatavosanas mérisanai
Pasiruosimas matavimui

30 minutes before
30 minutit enne

30 minates pirms mérjjumu veiksanas
30 minuciy pries

30 MWHY TV Npean ToBa

Hi 30 minuta pre merenja

[ Cu 30 de minute inainte

5 minutes before: Relax and rest.
5 minutit enne: l66gastuge ja puhake.

5 mindtes pirms mérijumu veiksanas:
atslabinieties un atpatieties.

5 minutés pries: atsipalaiduokite ir pailsékite.
[Xd 5 muHyTv npeay Tosa: OTnycHeTe ce 1 NoYnHeTe.
Hi 5 minuta pre merenja: opustite se i odmorite.

X8 Cu 5 minute inainte: relaxati-va si odihniti-va.

&

[Xd MoarotoBka 3a nsmepsaHe
B3 Priprema za merenje
[X9 Pregatirea pentru masurare

O®



Downloading the “OMRON connect” App
Rakenduse OMRON connect allalaadimine
Lietotnes,,OMRON connect” lejupielade
Programélés,,OMRON connect” parsisiuntimas

# Download on the
@& App Store

GETITON
» Google Play

~
[ omron connect |Q]

[Xd N3ternaHe Ha npunoxkeHuneto,,OMRON connect”
B3 Preuzimanje aplikacije,,OMRON connect”
[ Descarcarea aplicatiei, OMRON connect”




/'Y Inserting Batteries
Patareide sisestamine
Bateriju ievietoSana
Baterijy jdéjimas

[Jd NocTaBAHe Ha 6aTepun
B3 Ubacivanje baterija
[ Introducerea bateriilor
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Pairing Your Smart Device

Nutiseadme paaristamine [Xd CaBosiBaHe Ha BalleTo CMapT YCTPOMCTBO
Viediericu savienosana pari HEi Uparivanje pametnog uredaja
Jusy iSmaniojo jrenginio susiejimas [ Asocierea dispozitivului inteligent

0O — (2]

ON

@ Follow the instructions.
3 Jérgige juhiseid.

Bluetooth @O

Sekojiet noradijumiem.
Laikykités nurodymy.

[Xd Cnepgaiite nnctpykuuurte.

Hi Pratite uputstva.

X&) Respectati instructiunile.

The date and time will automatically be set when your monitor is paired with the app.
Kuupdev ja kellaaeg seadistatakse automaatselt, kui vererdhuaparaadi rakendusega paaristate.

Kad méraparats bas savienots pari a lietotni, laiks un datums tiks automatiski iestatiti.

Data ir laikas bus nustatyti automatiskai, kai matuoklis bus susietas su programéle.

[Xd [atata 1 yacbT aBTOMATMUHO Le ce HAaCTPOST, KOraTo anaparbT Ce CABOM YPe3 MPUIIOKEHNETO.
Hi Datum i vreme se automatski pode3avaju kada se aparat upari sa aplikacijom.

[X8 Data si ora vor fi setate automat cand tensiometrul este asociat cu aplicatia.



Setting Date and Time Manually

Kuupdeva ja kellaaja kasitsi seadistamine [Xd PbuHo HacTpoliBaHe Ha AaTaTa 1 Yaca

Datuma un laika manuala iestatisana B Rucno podesavanja datuma i vremena

Datos ir laiko nustatymas rankiniu badu [ Configurarea manuala a datei si orei
If your monitor is paired with your smart device, date [Xd Ako BawwmAT anapar e CABOEH C BAWWETO CMapT YCTPOWICTBO,
and time is set automatically. When you need to set them [aTaTa 1 YacbT Ce HaCTPOIBaT aBTOMaTNUHO. AKO TpsbBa fa
manually, set year > month > day > hour > minute. 1 HacTpoWiBaTe PbYHO, HACTPOWITE roAMHa > MeceL, > fieH >

yac > MUHYTa.

Hi Ako je aparat uparen sa pametnim uredajem, datum i vreme
se podesavaju automatski. Kada morate da ih podesite ru¢no,
podesite godinu > mesec > dan > sat > minut.

[X8] Daca tensiometrul este asociat cu dispozitivul dumneavoastra
inteligent, data si ora sunt setate automat. Cand trebuie sd le
setati manual, setati year (anul) > month (luna) > day (ziua) >
hour (ora) > minute (minutele).

Kui vererbhuaparaat on nutiseadmega paaristatud, seadistatakse
kuupdev ja kellaaeg automaatselt. Kui peate need kasitsi
seadistama, seadistage aasta > kuu > pdev > tund > minut.

Ja méraparats ir savienots pari ar viedierici, datums un
laiks tiek iestatits automatiski. Ja nepieciesams tos iestatit
manuali, iestatiet gadu > ménesi > stundu > minati.

Jeigu jasy matuoklis yra susietas su iSmaniuoju jrenginiu, data
ir laikas nustatomi automatiskai. Kai reikia nustatyti rankomis,
nustatykite metus > ménesj > diena > valandg > minute.

Year Month Day Hour Minute
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y4 Applying the Cuff on the Left Arm
Manseti paigaldamine vasakule 6lavarrele
Aproces uzliksana uz kreisas rokas
Rankoveés uzdéjimas ant kairiosios rankos

[Xd MocTaBAHe Ha maHLIeTa Ha NiBaTa pbKa
H3 Postavljanje manzetne na levu ruku
[ Amplasarea mansonului pe bratul stang




Tube side of the cuff should be 1 - 2 cm above the

inside elbow.

Manseti voolikupoolne kiilg peab jag@ma kltnarnukist
1 kuni 2 cm kérgemale.

Aproces apak$malai jaatrodas 1-2 cm virs elkona.

Rankoveés su vamzdeliu puseé turi bati 1-2 cm auks¢iau
alklnés vidinés pusés.

[Xd Crpanata Ha Bb3ayxonpoBoAa Ha MaHLweTa TpabBsa aa
e Ha 1-2 cm Haj BbTpeluHaTa CTpaHa Ha NakbTA.

Hi Strana manzetne sa cevéicom treba da bude 1-2 cm
iznad unutrasnje strane lakta.

(X8 Tubul mansonului ar trebui sa se aflela 1-2cm
deasupra portiunii interioare a cotului.

If taking measurements on the right arm, refer to:
Kui méddate paremal dlavarrel, vt:

Ja veicat mérisanu uz labas rokas,
ladzu, skatiet:

Jeigu matuojate ant desinés

rankos, zr.: Instruction Manual

23
[d Ako npasute nsmepsaHusTa Ha

AACHATa pbKa, BUXTe:

H3 Ako merenje obavljate na desnoj
ruci, pogledajte:

[X8) Daca efectuati masuratorile pe
bratul drept, consultati:

Make sure that air tube is on the inside of your
arm and wrap the cuff securely so it can no
longer slip round.

Jatke dhuvoolik kasivarre sisekiiljele ja mihkige
mansett piisavalt tihedalt, et see ei libiseks.

Parliecinieties, ka gaisa caurulite atrodas Jisu rokas
iekSpusé, un ciesi aplieciet aproci, lai ta nekustas.

Jsitikinkite, kad oro tiekimo vamzdelis baty jasy rankos
vidinéje puséje ir tvirtai apvyniokite rankove, kad ji
negaléty suktis aplink.

[Xd YeepeTe ce, ue Bb3gyxonpoBOALT € OT BbTPELIHaTa
CTpaHa Ha pbKaTa BU 1 YBIITE MaHLLeTa 34paBo, 3a Ad
He MOXe noBeuye fja ce U3Nab3He HacTpaHu.

HE3 Proverite da li je cev¢ica za vazduh na unutra$njoj
strani ruke i ¢vrsto obmotajte manzetnu tako da vise
ne moze da se okrece.

(X9 Asigurati-va ca tubul de aer este pozitionat pe partea
interioara a bratului dumneavoastra si infasurati ferm
mansonul pentru a nu aluneca.



Sitting Correctly
Oigesti istumine
Pareizs sédus stavoklis
&l Tinkamas sédéjimas

[Xd CepHeTe npaBunHo
H3 Pravilno sedenje
[Xd Pozitia asezat corecta




0 Sit comfortably with your back and arm supported.
Istuge mugavalt, selg ja kasivars toetatud.
Erti apsédieties, atbalstot muguru un roku.
Sédékite patogiai atréme nugara ir pasidéje ranka.
[Xd CenHete yno6Ho Taka, Ye rbp6bT 1 pbKaTta BU ja MaT ornopa.
Hi Sedite udobno tako da su vam leda i ruka oslonjeni na neku povrsinu.
X8 Stati asezat intr-o pozitie confortabild, cu spatele si cu bratul sprijinite.

@ Place the arm cuff at the same level as your heart.
Paigutage mansett siidamega iihele kdrgusele.
Aprocei jaatrodas Jasu sirds limeni.
Uzdékite rankove Sirdies lygyje.
[Xd Nocrasete maHweTa 3a pbKa Ha €AHO HUBO CbC CbPLIETO BU.
H ManZetnu za ruku postavite u visini srca.
[ Amplasati mansonul la acelasi nivel cu inima.

@ Keep feet flat, legs uncrossed, remain still and do not talk.
Hoidke jalad maas, mitte ristatult, istuge lilkkumatult ja drge raakige.
M Turiet pédas uz gridas, nesakrustojiet kajas , nekustieties un nerunajiet.
Pédas pastatykite lygiai, kojy nesukryziuokite, bakite ramas ir nekalbékite.
[Xd 3agpbixTe cTbnanata cv Ha nofa, He KPbCTOCBANTE KPaka, OCTaHETe HEMOABUXKHI U He roBOpeTe.
Hi Stopala treba da stoje ravno, noge ne treba da budu prekritene, ostanite mirni i ne pricajte.
[ Tineti talpile drepte pe sol, picioarele neincrucisate, nu va miscati si nu vorbiti.



Selecting User ID (1 or 2)

Kasutajatunnuse valimine (1 voi 2) [d U360p Ha ngeHTuduKatTop Ha notpeburten (1 unu 2)
Lietotaja ID izvéle (1 vai 2) Hi Biranje ID-a korisnika (1 ili 2)
Naudotojo ID (1 arba 2) pasirinkimas [X8) Selectarea ID-ului de utilizator (1 sau 2)

Switching user ID enables you to save readings for 2 people.

Kasutajatunnuse valimine voimaldab salvestada kahe inimese naidud.

Lietotaju ID parslégsana lauj saglabat mérijumu rezultarus 2 cilvékiem.

Naudotojo ID perjungimas suteikia galimybe iSsaugoti 2 Zmoniy rodmenis.

[Xd Npeskniousare Ha Apyr naeHTMdMKATOP Ha NOTPe6UTEN BM MO3BOSIABA fa 3ara3BaTe OTUMTaHA 3a 2 Iuua.
Hi Promena ID-a korisnika vam omogucava da sa¢uvate rezultate merenja za 2 osobe.

[X9) Comutarea intre ID-urile de utilizator va permite sa salvati valorile pentru 2 persoane.



Taking a Measurement

Moo6tmine [Xd N3mepBaHe
Merisana B Merenje

Matavimas

X9 Efectuarea unei masuratori
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When the [START/STOP] button is pressed, the measurement is taken and saved

automatically. Open the app to transfer the reading.

Nupu [START/STOP] vajutamisel tehakse modtmine ning médtmistulemus salvestatakse
automaatselt. Ndidu edastamiseks avage rakendus.

Nospiezot pogu [START/STOP] (Sakt/partraukt), tiek veikta mérisana un mérijums automatiski
saglabats. Atveriet lietotni, lai parraiditu mérijumu rezultatu.

Paspaudus mygtuka [START/STOP], atliekamas ir automatiskai iSsaugomas matavimas.
Atverkite programéle, kad galétumeéte persiysti rodmen;.

[Xd Korato 6yToHbT [START/STOP] € HaTUCHAT, U3MEPBAHETO Ce 13BbPLUBA 1 3aMa3Ba aBTOMATUYHO.
OTBOpETE NPUIOKEHNETO, 33 Aa NPEXBBPINTE OTUUTAHETO.

B3 Kada se pritisne taster [START/STOP], merenje se obavlja i ¢uva automatski. Otvorite aplikaciju da
biste preneli rezultat merenja.

(X8 Cand este apasat butonul [START/STOP], masuratoarea este efectuata si salvata automat.
Deschideti aplicatia pentru a transfera valoarea.

Instruction Manual (1)
I 3.




Taking a measurement in Afib mode
Mé6tmine kodade virvenduse rezZiimis
Mérisana Afib (mirdzaritmijas) rezima

Matavimas ,Afib” rezimu.

In the Afib mode, your monitor automatically takes

3 consecutive readings at 30-second intervals and displays
the average. If there is a possibility of atrial fibrillation (Afib),
“Afib indicator symbol” (&) will appear.

This is not a diagnosis, it is only a potential finding for Afib. You

should contact your physician to discuss the findings. If you are
experiencing any symptoms, contact a medical professional.

Kodade virvenduse reziimis registreerib vereréhuaparaat
30-sekundiliste vahedega jarjest 3 nditu ning kuvab nende
keskmise. Kui registreeritakse voimalik kodade virvendus
(KVA), ilmub kodade virvenduse stiimbol (&).

Tegu ei ole diagnoosiga, vaid leiuga, mis viitab véimalikule
kodade virvendusele. Soovitame arstiga Uhendust vétta ja
temaga selle leiu asjus néu pidada. Kui teil on simptomeid,
podrduge kohe arsti poole.

Afib (mirdzaritmijas) rezZima Jasu méraparats automatiski veic
3 secigus mérijumus ar 30 sekunzu intervalu un attélo vidéjo
veértibu. Ja pastav mirdzaritmijas iespéjamiba (Afib), tiks
paradits,Mirdzaritmijas indikatora simbols” (& ).

Ta nav diagnoze, ta ir vienigi potenciala iespéjamiba atklat
mirdzaritmiju. Konsultéjaties ar arstu, lai parrunatu novérojumus.
Novérojot jebkadus simptomus, sazinieties ar arstu.
LAfib“rezimu matuoklis automatiskai 3 kartus is eilés atlieka
matavima 30 sekundziy intervalais ir rodo rodmeny vidurkj.
Jeigu yra priesirdziy virpéjimo (Afib) tikimybé, bus rodomas
indikatoriaus simbolis ,Afib” (&).

Tai néra diagnozé, tik galimas priesirdziy virpéjimo rodmuo.
Turétuméte kreiptis j savo gydytojg ir aptarti rezultatus.
Jeigu pasireiskia bet kokie simptomai, kreipkités j medicinos
specialista.

[Xd MssbpluBaHe Ha n3MepBaHe B pexkum Ha MM
B3 Obavljanje merenja u Afib rezimu
8 Efectuarea unei masuratori in modul Afib

[Xd B pexwum Ha MM BalwuvAT anapaT aBTOMaTU4YHO W3BbpLLBA

3 nocnepoBaTeNIHV OTYMUTaHNA npe3 nHTepsan ot 30 ceKyHAN
1 NoKa3Ba cpefHaTa CTOMHOCT. AKO CblUecTByBa BEPOATHOCT
3a npeacbpaHo mbxgeHe (MM), we ce nokaxe,CumBon Ha
nHamKaTop 3a NMV” (B&).

ToBa He e AnarHo3a, a Camo Bb3MOXKHa HaxoKa 3a M.
Tpnab6Ba fa ce cBbpKeTe C BalMs feKap, 3a Aa o6cbanTe
HaxofKaTa. AKO MMaTe HAKaKBY CUMMTOMMU, Ce CBbprKeTe

C MEAULMHCKN CNeuranincT.

Hi U Afib rezimu aparat automatski obavlja 3 uzastopna

merenja u intervalima od po 30 sekundi i prikazuje prose¢nu
vrednost. Ako postoji mogucnost pojave atrijalne fibrilacije
(Afib), prikazace se ,simbol Afib indikatora” ().

To nije dijagnoza, ve¢ samo potencijalni nalaz za Afib. Treba
da se obratite lekaru i sa njim porazgovarate o nalazima. Ako
imate bilo kakve simptome, obratite se zdravstvenom radniku.

9 in modul Afib, tensiometrul dumneavoastra inregistreaza

automat 3 valori consecutive la intervale de 30 de secunde si
afiseaza media acestora. Daca exista posibilitatea de prezenta a
fibrilatiei atriale (Afib), va apdrea,simbolul indicator Afib” (& ).
Acesta nu este un diagnostic, reprezinta doar detectarea
potentiala a prezentei fibrilatiei atriale. Trebuie sa contactati
medicul pentru a discuta rezultatele obtinute. Daca
prezentati simptome in acest sens, contactati un specialist.
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Taking a measurement in guest mode
Mé6tmine kiilalise reZiimis

Mérisana viesa rezima

Matavimas svecio rezimu

[Xd MssbpluBaHe Ha 3MepBaHe B PeXnM 3a roct
Hi Obavljanje merenja u rezimu gosta
8 Efectuarea unei masuratori in modul Vizitator

The guest mode can be used to take a single measurement for [Id PexxumbT 3a roct moxe fa 6bae U3non3BaH 3a eAHOKPaTHO
n3mepBaHe Ha gpyr notpebuten. Korato e n3bpaH pexmm 3a
rocT, B MamMeTTa He Ce 3arna3BaT OTYUTaHNA 1 PeXxnmbT 3a MM

another user. No readings are stored in the memory, and the
Afib mode is not available when the guest mode is selected.

Kiilalise reziimi saab kasutada, et mo6ta liks kord teise

He e OCTbleH.

kasutaja vererdhku. Kilalise reziimis ei salvestata naite mallu & Rezim gosta se moze koristiti za jedno merenje za drugog
korisnika. Izmerene vrednosti se ne ¢uvaju u memoriji i Afib
rezim nije dostupan kada se izabere rezim gosta.

izmantot viesa rezimu. Kad ir izvéléts viesa rezims, mérjjumu X8 Modul Vizitator poate fi utilizat pentru a efectua o singurd
masurdtoare pentru alt utilizator. Nu sunt stocate valori in
memorie si modul Afib nu este disponibil cand este selectat

ja kodade virvenduse reziim ei ole saadaval.
Lai veiktu atsevisku cita lietotaja asinsspiediena mérisanu, var

rezultati atmina netiek saglabati un nav pieejams Afib
(mirdzaritmijas) rezims.

Svecio rezimas gali bati naudojamas vienkartiniam kito
naudotojo matavimui atlikti. Atmintyje neiSsaugomi jokie
rodmenys ir,,Afib” rezimas neprieinamas, kai pasirinktas
svecio rezimas.

While holding the _®) button down, press the [START/STOP] button.

Hoidke nuppu _®) all ning vajutage nuppu [START/STOP].

I Turot nospiestu pogu _»), nospiediet pogu [START/STOP] (Sakt/partraukt).
Laikydami paspaude mygtuka _»), paspauskite mygtuka [START/STOP].
[Xd Liokato aopxurte HaticHaT 6yToHa _»), HaTucHeTe GyToHa [START/STOP].

E Dok drzite pritisnutim taster _»), pritisnite taster [START/STOP].
X8 in timp ce tineti apasat butonul _»), apésati butonul [START/STOP].

modul Vizitator.
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Checking Readings in Comparison Mode
Naitude vaatamine vordlusreziimis

Mérijumu rezultatu aplakosana salidzinasanas
rezima

[Jd NMpoBepka Ha oTYNTaHMATa B PEXMNM Ha CpaBHABaHe
Hi Provera rezultata merenja u rezimu poredenja

Rodmeny tikrinimas palyginimo rezimu & Verificarea valorilor in modul de comparatie

- (, 9%/ :E'W ﬁ (/nu 'C/T

EEE LT

Prior reading

- -* e 2
Eelnev nait : mmHg . .‘ u +30 H1]
lepriek3éjais radijums.  [1-163 (L4 0A|: | -' '-'
Pries skaitant H@ W pa M mf'lz
G Mpeau oTunTaHe @ 0 ; mmHg ..' .. —3]
& Prethodni rezultat @ '-' ._'

(O]c)

merenja

@ Valoare anterioara %:( ®= 8 E

ceuse | M EDEH 5
: @)

Appears when the reading was taken in Afib mode. [Xd Mokasga ce, korato oTuntaHeTo € HanpaseHo B pexim Ha MM,
lImub, kui méétmine tehti kodade virvenduse reziimis. Rl Prikazuje se kada je merenje obavljeno u Afib rezimu.
Paradas, ja rezultati tika iegati Afib (mirdzaritmijas) rezima. [8] Apare atunci cand valoarea a fost inregistrata in modul Afib.

Rodoma, kai rodmuo gautas ,Afib” rezimu.




Appears if a possibility of Afib* was detected
during the Afib mode measurement. If it continues
to appear, we recommend you to consult with and
follow the directions of your physician.

IImub, kui kodade virvenduse reziimis tuvastati voimalik
kodade virvendus*. Kui siimbol psib, siis soovitame votta
ihendust oma arstiga ja jargida temalt saadud juhiseid.

Paradas, ja mirdzaritmijas* iesp&jamiba tika novérota
laika, kad tika veikta mérisana Afib (mirdzaritmijas)
rezima. Ja tas turpina paradities, més iesakam
konsultéties ar arstu un ievérot arsta noradijumus.

Rodoma, jeigu nustatyti priesirdziy virpéjimo* tikimybe
matuojant,,Afib” rezimu. Jeigu jis ir toliau rodomas,
rekomenduojame pasikonsultuoti su gydytoju ir laikytis
jo nurodymuy.

9 MNokassa ce, ako nma BEPOATHOCT Aia e oTKpuTto NMM* no
Bpeme Ha n3mepBaHe B pexkum Ha MM. AKo npogbmkm aa
ce NoABABa, BV NpenopbyBamMe fja ce KOHCynThpaTe 1 aa
cna3BaTe yKa3aHUATa Ha CBOA NieKap.

H3 Prikazuje se ako je detektovana moguénost pojave
Afib* tokom merenja u Afib rezimu. Ako nastavi da se
pojavljuje, preporucujemo da se posavetujete sa lekarom
i da sledite njegova uputstva.

(X8 Apare daca posibilitatea de prezenta a fibrilatiei atriale*
a fost detectata in timpul masurarii in modul Afib. Daca
continua sd apara, va recomandam sa consultati si sa
urmati recomandarile medicului dumneavoastra.

@ Appears if “SYS” is 135 mmHg or above and/or
= “DIA” is 85 mmHg** or above.
llmub, kui SYS on véhemalt 135 mmHg ja/véi DIA on
vahemalt 85 mmHg**.
Paradas, ja,SYS” ir 135 mmHg vai augstaks un/vai,DIA”
ir 85 mmHg** vai augstaks.
Rodoma, jei SYS yra 135 mmHg arba didesnis ir (arba)
DIA yra 85 mmHg** arba didesnis.

[Xd MNokasea ce, ako,SYS” e 135 mmHg nnu noseve v/vnu
,DIA” e 85 mmHg** nnun noseue.

B3 Prikazuje se ako je vrednost,SYS” 135 mmHg ili veca i/ili
ako je vrednost,DIA” 85 mmHg** ili veca.

[X9 Apare daci,SYS” este de 135 mmHg sau mai mult si/sau
,DIA” este de 85 mmHg** sau mai mult.

Cuff is tight enough.

Mansett ei ole piisavalt tihedalt paigaldatud.
0K Aproce ir aplikta pietiekami ciesi.

Rankoveé pakankamai uzverzta.

[Xd MaHweTbT € focTaTbuHO CTerHar.

H Manzetna je dovoljno pritegnuta.

[ Mansonul este suficient de strans.

Apply cuff again MORE TIGHTLY.
Paigaldage mansett TIHEDAMALT.
@) Aplieciet aproci vélreiz VEL CIESAK.
Dar karta TVIRCIAU uzdékite rankove.
[d Mocrasete otHOBO MaHwweTa MO-CTEFHATO.

H3 Ponovo postavite manzetnu tako da bude
CVRSCE PRITEGNUTA.

[ Amplasati mansonul din nou MAI STRANS.




@ Appears when your body moves during a
measurement. Remove the arm cuff, wait
[3Y 2-3 minutes and try again.

(The body movement function is disabled when the
possibility of Afib or irregular heartbeat is detected
during a Afib mode measurement.)

limub, kui liigutate mé&tmise ajal. Eemaldage mansett, oodake
2-3 minutit ja proovige uuesti.
(Kui kodade virvenduse reziimis méotmisel tuvastatakse voimalik
kodade virvendus voi muu riitmihaire, siis liigutuste tuvastamise
funktsioon ei toota.)

Paradas, ja mérisanas laika Jas kustaties. Nonemiet aproci,
uzgaidiet 2-3 mindtes un méginiet vélreiz.
(Kermena kustibas funkcija ir atspéjota, ja, veicot mérisanu Afib
(mirdzaritmijas) rezima, tiek atklata mirdzaritmija iespéjamiba vai
neregulara sirdsdarbiba.)

Rodoma, kai matuojant jus judate. Nuimkite rankove, palaukite
2-3 minutes ir bandykite vel.

(Kaino judéjimo funkcija yra neaktyvi, kai matuojant, Afib” rezimu nustatoma

priesirdZiy virpéjimo tikimybé arba nereguliarus sirdies plakimas.)

[Xd noxasea ce, koraTo TANOTO BY Ce ABUMM NO BPEMe Ha M3MepBaHe.
CBanete maHLLeTa 3a PbKa, M34aKarTe 2-3 MUHYTV 1 ONu1TaliTe OTHOBO.
(DyHKLWATa 33 IBUXKEHVE Ha TANOTO € [leakTHBNPaHa, KOoraTo rno
BpeMe Ha 13mepBaHe B pexkrM Ha [TM e oTKpuTa BepoAaTHOCT 3a MM
nnn HepaBHOMepeH I'IyJ'IC.)

H3 Prikazuje se kada vam se telo pomera tokom merenja. Uklonite
manzetnu za ruku, sacekajte 2-3 minuta i pokusajte ponovo.
(Funkcija kretanja tela je onemoguéena kada se tokom merenja u Afib
rezimu detektuje moguénost pojave Afib ili nepravilni otkucaji srca.)

8] Apare atunci cand corpul dumneavoastra se misca in timpul
masurarii. Scoateti mansonul, asteptati 2-3 minute si incercati
din nou.

(Functia de detectare a miscarii corpului este dezactivata cand exista
posibilitatea de prezenta a fibrilatiei atriale sau dacd sunt detectate
bétai neregulate ale inimii in timpul masurarii in modul Afib.)

@ Appears when an irregular rhythm* is detected
during a measurement. If it continues to appear, it
is recommended to consult your physician.

(It does not appear during a Afib mode measurement)

lImub, kui méétmisel tuvastatakse stidame riitmihéire*.
Kui see ilmub korduvalt, soovitame arstiga néu pidada.
(Kodade virvenduse reziimis mootmisel seda ei ilmu)

Paradas, ja mérisanas laika tiek noteikts neregulars ritms*.
Ja turpina paradities, ieteicams konsultéties ar arstu.
(Neparadas, veicot mérisanu Afib (mirdzaritmijas) rezima)

Rodoma, kai matuojant nustatomas nereguliarus ritmas*. Jeigu ir

toliau rodoma, rekomenduojama pasikonsultuoti su savo gydytoju.

(Nerodoma matuojant,Afib” rezimu)

X8 Apare atunci cand sunt detectate batai neregulate ale inimii*

[Xd nNossasa ce, korato no Bpeme Ha n3MepBaHe e OTKPUT
HepaBHOMepPeH pUTbM*. AKO NPOAbIKaBa Aa ce NosABABaA,
€ NpenopbUNTENHO Aa Ce KOHCYNTMPaTe C Ballua nekap.

(He ce nosBsBa no Bpeme Ha U3MepBaHe B pexum Ha MM)

H3 Prikazuje se kada se tokom merenja detektuje nepravilan ritam
rada srca*. Ako nastavi da se prikazuje, preporucuje se da se
obratite lekaru.

(Ne prikazuje se tokom merenja u Afib rezimu)

in timpul masurarii. In cazul in care continué s& apara,
se recomanda sa consultati medicul.
(Nu apare in timpul masurarii in modul Afib)
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* Afib and an irregular heartbeat rhythm are defined as a rhythm that is 25 % less or 25 % more than the
average rhythm detected while your monitor is measuring blood pressure. The difference between the Afib
indicator function and irregular heartbeat function is:

Afib indicator function: detects Afib possibility in 3-times measurement.
Irregular heartbeat function: detects irregular heartbeat including Afib in 1 measurement.

* Kodade virvendus voi muu stidame riitmihaire on defineeritud 166gisagedusena, mis on vahemalt 25% madalam v6i 25% korgem
kui vererdhuaparaadi poolt vererohu médtmisel tuvastatud keskmine 166gisagedus. Kodade virvenduse tuvastusfunktsiooni
erinevus stiidame riitmihéirete tuvastusfunktsioonist:
kodade virvenduse tuvastusfunktsioon pdhineb kolmel jarjestikusel méotmisel.

Stidame riitmihairete tuvastusfunktsioon: tuvastab stidame riitmihaire, milleks voib olla ka kodade virvendus, ihe mé6tmise pohjal.

* Par mirdzaritmiju un neregularu sirdsdarbibas ritmu uzskata ritmu, kas ir par 25 % retaks vai 25 % biezaks neka vidéjais
ritms, kads noteikts, ar méraparatu mérot asinsspiedienu. Atskiriba starp mirdzaritmijas indikatora funkciju un neregularas
sirdsdarbibas funkciju:
mirdzaritmijas indikatora funkcija: nosaka mirdzaritmijas iespéjamibu veicot mérijumus 3 reizes.

Neregularas sirdsdarbibas funkcija: nosaka neregularu sirdsdarbibu, ieskaitot mirdzaritmiju, veicot 1 mérijjumu.

* Priesirdziy virpéjimas ir nereguliarus Sirdies ritmas - tai Sirdies plakimo ritmas, 25 % mazesnis arba didesnis uz ritmo vidurkj,
nustatytas matuokliu matuojant kraujospudj. Skirtumas tarp ,Afib” indikatoriaus funkcijos ir nereguliaraus sirdies plakimo
funkcijos yra:

,Afib”indikatoriaus funkcija: nustato priesirdZiy virpéjimo tikimybe matuojant tris kartus.
Nereguliaraus sirdies plakimo funkcija: nustato nereguliary Sirdies plakima, jskaitant priesirdziy virpéjima, per vieng matavima.

[EXd * MM 1 HepaBHOMepeH CbpaeUeH PUTBM ce fepUHUPAT KaTo CbpAeyeH PUTHM, KONTO e 25 % Mo-Manko unu 25 % noseye ot
CpepHaTa CTOMHOCT 3a CbpAieyeH pUTbM, OTUETEH OT arnapata Mo BpemMe Ha U3MepBaHe Ha KPbBHOTO HanAraHe. Pasnvkata
mMexay GyHKUmMATa 3a MHAMKaTop Ha M 1 dyHKLMATa 3a HepaBHOMEPEH NyJC e:

OyHKUMA 33 nHAMKaTop Ha NTM: oTKprBa BepoATHOCT 3a [TM npu 3-KpaTHO n3MepBaHe.
DyHKLMA 33 HePaBHOMEPEH MyJIC: OTKPYIBa HepaBHOMEPEH MyJc, BKAounTenHo MM, B 1 uamepBaHe.
Hi * Afib i nepravilan rad srca podrazumevaju ritam rada srca koji se za 25% manije ili 25% vise razlikuje od prose¢nog ritma rada srca

izmerenog za vreme merenja krvnog pritiska. Razlika izmedu funkcije Afib indikatora i funkcije nepravilnih otkucaja srca je sledeca:

Funkcija Afib indikatora: detektuje moguénost postojanja Afib u 3 merenja.
Funkcija nepravilnih otkucaja srca: detektuje nepravilne otkucaje srca, ukljucujuci Afib, u 1 merenju.

X8 * Fibrilatia atriala si bataile neregulate ale inimii sunt definite printr-un ritm care este cu 25% mai mic sau cu 25% mai mare decat
ritmul mediu detectat in timp ce tensiometrul dumneavoastra masoara tensiunea arteriala. Diferenta dintre functia de indicare
a prezentei fibrilatiei atriale si functia de indicare a batailor neregulate ale inimii este:
Functia de indicare a prezentei fibrilatiei atriale: detecteaza posibilitatea prezentei fibrilatiei atriale prin 3 masuratori.
Functia de indicare a batailor neregulate ale inimii: detecteaza batailor neregulate ale inimii, inclusiv fibrilatia atriala, printr-o
singura masuratoare.
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**The high blood pressure definition is based on the 2018 ESH/ESC Guidelines.
** Korge vererohu definitsioon pohineb 2018 ESH/ESC suunistel.

** Paaugstinata asinsspiediena definicija ir balstita 2018 ESH/ESC vadlinijas.

** Auksto kraujospldzio apibrézimas yra paremtas 2018 ESH/ESC rekomendacijomis.

[Xd ** JepuHnumaTa 3a BUCOKO KPBBHO HasisiraHe ce OCHOBaBa Ha HacokuTte 2018 ESH/ESC.

B3 ** Definicija visokog krvnog pritiska zasnovana je na Smernicama 2018 ESH/ESC.

[Xs] ** Definitia hipertensiunii arteriale se bazeaza pe orientarile ghidului 2018 ESH/ESC.

Error messages or other problems? Refer to:
E { Veateade v6i muu probleem? Vt: [Xd Coobuuenns 3a rpetuka niv apyrv npobnemmn?
( Kladu zinojumi vai citas problémas? Buxre:
Skatiet: H3 Poruke o gresci ili drugi problemi?
E E Klaidy pranesimai ar kitos problemos? Zr: Pogledajte:
[X8 Mesaje de eroare sau alte probleme?
consultati:

Instruction Manual (1)
3.
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Using Memory Functions

Malufunktsioonide kasutamine [d M3non3BaHe Ha dyHKUMNUTE Ha NaMeTTa
Atminas funkciju lietosana B3 Upotreba memorijskih funkcija
Jsiminimo funkcijy naudojimas [ Utilizarea functiilor de memorie

Before using memory functions, select your user ID.

Enne maélufunktsioonide kasutamist valige oma kasutajatunnus.
Pirms atminas funkciju izmantosanas izvéléties savu lietotaja ID.
Prie$ naudodami jsiminimo funkcijas, pasirinkite savo naudotojo ID.
[Xd Mpean ga nsnonseate GpyHKuMMTE Ha NameTTa, M3bepeTe Balms

naeHTudrKaTop Ha noTpebuTten.
B3 Pre upotrebe memorijskih funkcija, izaberite ID korisnika.
[ inainte de a utiliza functiile de memorie, selectati ID-ul de utilizator.

12.1 Readings Stored in Memory -
Méllu salvestatud ndidud — F %
Atmina saglabatie mérijumu rezultati ‘

Atmintyje issaugoti rodmenys
9 OtuutaHus, 3anameTeHn B nameTTa
Hi Rezultati merenja sa¢uvani u memoriji !

[ Rezultatele masuratorilor stocate in memorie <<, ‘ t >>

m PULSE nn
Stores up to 100 readings.  [Xd 3anassa go 100 otunTaHuA. o 8 ® J
Salvestab kuni 100 nzitu. B3 Cuva dAo 100 rezultata L 3 ng " o AN J
Var saglabat lidz pat merenja. M
100 mérijumu rezultatiem. [X8] Stocheaza pana la 100 de ®
I$saugo iki 100 rodmeny. valori de masurare. 99 JL 2 ™D )
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Morning/Evening Weekly Averages

Hommikused/6htused nadala keskmised
vaartused

Nedélas vidéjie rita/vakara rezultati

Per savaite rytais / vakarais atlikty matavimy
vidurkiai

[Xd CpegHu cyTpeluHn/sBeuepHm cegmmuHy
CTONHOCTK

B3 Nedeljne jutarnje/vecernje prose¢ne vrednosti

[X9 Valorile medii saptamanale de dimineatéd/seara

& |
Ms/wi] ( . _.I,L'_EISYS { :I q m\swzz] 'gvks ago
. 13
I_ISYS ! :I q msweec | WKS ago

A
n
E\.ﬂ
N

.
Appears if “SYS” is 135 mmHg or above and/or e
“DIA” is 85 mmHg or above in the morning i | L-. WW wks ago
weekly average.
llmub, kui nddala keskmine hommikune SYS on véahemalt 135 mmHg ja/v6i nadala keskmine hommikune DIA on véhemalt
85 mmHg.
Paradas, ja nedélas vidéjais rita radijums,SYS” ir 135 mmHg vai augstaks un/vai,DIA" ir 85 mmHg vai augstaks.
Rodoma, jei rytinis savaités vidurkis SYS yra 135 mmHg arba didesnis ir (arba) DIA yra 85 mmHg arba didesnis.
[Xd Mokassa ce, ako,SYS” e 135 mmHg vnwv noseye n/unu,DIA” e 85 mmHg nunuv noseve.
B3 Prikazuje se ako je vrednost,SYS” 135 mmHg ili veca i/ili ako je vrednost,DIA” 85 mmHg ili veca.
[X9 Apare daca,SYS” este de 135 mmHg sau mai mult si/sau,DIA” este de 85 mmHg sau mai mult in media saptamanald de dimineata.

To know how to calculate weekly averages, refer to section 10 of the Instruction Manual (1.

Nadala keskmiste arvutamise kohta lugege kasutusjuhendi (1D jaotisest 10.

Lai uzzinatu, ka aprékinat nedélas vidéjas vértibas, skatiet lietosanas instrukcijas (1D 10. sadalu.

Kaip apskaiciuoti savaités vidurkius skaitykite naudojimo instrukcijos (1) 10 skyriuje.

[Xd 3a pa pasbeperte kak ga U3umncnsiBate CpegHUTE CEAMUYHI CTOMHOCTY, BIKTE pasaen 10 oT PbkoBoacTBOTO 3a ynotpeba (1.
Hi Da biste saznali kako da izra¢unate nedeljne prose¢ne vrednosti, pogledajte odeljak 10 uputstva za upotrebu (1.

[8 Pentru a afla modalitatea de calculare a mediilor saptdmanale, consultati sectiunea 10 a manualului de instructiuni (D.
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12.3 Average of the Latest 2 or 3 Readings Taken within a
10 Minute Span —
3 sec+ —
10 minuti jooksul tehtud méétmiste viimase 2 voi 3 ndidu keskmine s 3 E
' ‘

Pédéjo 2 vai 3 mérijumu vidéjie rezultati, kas iegati 10 minusu laika -

Paskutiniy 2 ar 3 rodmeny, gauty per 10 minuciy intervala, vidurkis L E 8

[Xd CpegHa cToMHOCT Ha MoCneaHWTe 2 UK 3 OTUNTaHWS, HANPaBEHU B PaMKUTE e .
Ha 10 MUHYTK " BY

H3 Prose¢na vrednost 2 ili 3 poslednja rezultata merenja obavljenih u periodu
od 10 minuta

(X8 Media ultimelor 2 sau 3 valori inregistrate intr-un interval de 10 minute

12.4 Deleting All Readings for 1 User [Xd VstpuBare Ha Bcuukm oTunTaHmA 3a 1 notpe6uten
Uhe kasutaja kéigi nditude kustutamine H3 Brisanje svih rezultata merenja za 1 korisnika
Visu mérijumu izdzéana vienam lietotajam [X9 Stergerea tuturor valorilor inregistrate pentru 1 utilizator

Visy 1-ojo naudotojo rodmeny 3alinimas

a a
s o~ 7 - isvs
-~ \ N o (-A .\ mmHg - -
- - -—-
A TpA v DIA
mmHg - e

-—
~ 7 - mh - e
-~
~ Ty i PuLsE ~y - PULSE
- min -- Tmin

— A < — A~
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Other Settings
Muud seaded
Citi iestatijumi
Kitos nuostatos

13.1 Disabling/Enabling Bluetooth

Bluetoothi vélja/sisse lilitamine

Bluetooth atspéjosana/iespéjosana

,Bluetooth” iSjungimas / jjungimas

[Xd Leaktusupane/aktnenpare Ha Bluetooth

B Onemogucavanje/omogucavanje Bluetooth
funkcije

[8) Dezactivarea/activarea conexiunii Bluetooth

Bluetooth is enabled by default.

Bluetooth on vaikimisi sisse lilitatud.

Bluetooth funkcija ir iespéjota péc nokluséjuma.

,Bluetooth” pagal numatyma yra jjungtas.

[Xd Opyru HacTpoliku
Hi Druga podesavanja
X9 Alte setari

10 sec+

9 Bluetooth e akTBMpaH no nogpasbupare.
H3 Bluetooth je podrazumevano omogucen.

)
T
o P » START
STOP
FF
~~

[ Functia Bluetooth este activata in mod implicit.
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13.2 Restoring to the Default Settings
31 Vaikeseadete taastamine

Nokluséjuma iestatijumu atjaunosana
Numatytyjy nuostaty atkarimas

27

[d Bb3ctaHoBsABaHe Ha GpabpUUHUTE CTOMHOCTU
Ei Vracanje na podrazumevana podesavanja
X8 Restabilirea setarilor implicite

o
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If your systolic pressure is more than 210 mmHg:

After the arm cuff starts to inflate, press and hold the [START/STOP] button until the monitor inflates 30 to 40 mmHg higher
than your expected systolic pressure.

Kui teie slistoolne vererdhk on kérgem kui 210 mmHg:
Kui mansett hakkab 6huga taituma, hoidke nuppu [START/STOP] all, kuni manseti rohk on teie eeldatavast stistoolsest vererdhust
30 kuni 40 mmHg vorra kérgem.

Ja sistoliskais asinsspiediens ir virs 210 mmHg
Kad aprocé sak stknét gaisu, nospiediet un turiet nospiestu pogu [START/STOP] (Sakt/partraukt), lidz méraparats aprocé iesiknés gaisu,
kas par 30-40 mmHg parsniegs Jasu iespéjamo sistolisko asinsspiedienu.

Jei jusy sistolinis kraujospudis yra didesnis nei 210 mmHg:
Kai rankové pradés pustis, spauskite ir laikykite [START/STOP] mygtuka, kol rankovés slégis bus 30-40 mmHg didesnis nei tikétinas jasy
sistolinis kraujospudis.

[Xd Ao Baweto cuctonmuHo HansAraHe e Hag 210 mmHg:

Cnep KaTo MaHLWETHT 3aMoyHe fja Ce HaroMmmnBa, HaTuCHeTe 1 3agpbxkTe 6yToHa [START/STOP], fokaTo anapaTbT ce Harommna
¢ 30 o 40 mmHg noBeue OT OYAaKBAHOTO CUCTOMYHO HaNAraHe.

H Ako imate sistolni pritisak ve¢i od 210 mmHg:
Kad manzetna za ruku poc¢ne da se naduvava, pritisnite i drZite taster [START/STOP] dok aparat ne naduva vrednost koja je
30 do 40 mmHg veca od ocekivanog sistolnog pritiska.

8] Daca tensiunea dumneavoastra sistolica este mai mare de 210 mmHg:
Dupa ce mansonul incepe sa se umfle, apasati si tineti apasat butonul [START/STOP] pana cand aparatul creste valoarea cu
30 pana la 40 mmHg mai mult decét tensiunea dumneavoastra sistolica estimata.
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Optional Medical Accessories

& Valikulised meditsiinilised lisatarvikud [Xd JonbaHUTENHN MEANLIMHCKN NPUHAANEKHOCTN
Papildu mediciniskie piederumi B3 Medicinska oprema po izboru

Pasirenkamieji medicininiai priedai 9 Accesorii medicale optionale

Vs

Arm Cuff AC Adapter
(HEM-FL31) (HHP-CMO1) (HHP-BFHO1) {_ )
22-42cm

Do not throw the air plug away. The air plug can be applicable to the optional cuff.
Arge visake 6huvooliku pistikut &ra. Valikulise mansetiga véib 6huvooliku pistikut vaja minna.

Neizmetiet gaisa caurulites uzgali. Gaisa caurulites uzgali var izmantot papildu aprocei.

Neismeskite oro tiekimo vamzdelio kistuko. Oro tiekimo vamzdelio kistukas gali tikti pasirenkamai rankovei.

[Xd He usxsbpnsiite Bb3gywHata npobka. Bb3aywHata npo6Ka Moxe Aa e NMPUoK1MMa 3a JOMb/HATETHVS MaHLLET.
B3 Nemojte bacati utika¢ cevéice za vazduh. Utika¢ cevéice za vazduh moze da bude primenljiv za opcionu manzetnu.

[ Nu aruncati conectorul de aer. Conectorul de aer poate fi compatibil cu mansonul optional.
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Other Optional Parts
Muud valikulised osad

Citi papildpiederumi
Kitos pasirenkamosios dalys

[Xd Opyru gonbnHUTENHW YacTun
H3 Drugi opcioni delovi
X9 Alte piese optionale

Protective LCD Cover
(HEM-CACO-734)

https://www.omron-healthcare.com/
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Manufacturer ~ Gamintojas
Tootja MNpowusBoguTten
Razotajs

Proizvodac
Producator

OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.
53, Kunotsubo, Terado-cho, Muko, KYOTO, 617-0002 JAPAN

| EC [ReP

EU-representative

Esindaja Euroopa Liidus
Parstavis Eiropas Savieniba
Atstovybé ES 3alyse

Mpepcrasuten 3a EC
Predstavnik u EU
Reprezentant pentru UE

Importerin EU
Importija Elis
Importétajs
Eiropas Savieniba

Importuotojas ES
BHocwuTen B EC

Uvoznik za EU
Importator in UE

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V.
Scorpius 33,2132 LR Hoofddorp, THE NETHERLANDS
www.omron-healthcare.com

Production facility
Tootmisettevote
Razotne

Gamybos jmoné
Mpow3soacTBeHa 6asa

Proizvodni pogon
Unitate de productie

OMRON HEALTHCARE MANUFACTURING VIETNAM CO., LTD.
No.28 VSIP Il, Street 2, Vietnam-Singapore Industrial Park II,

Binh Duong Industry-Services-Urban Complex, Hoa Phu Ward,

Thu Dau Mot City, Binh Duong Province, Vietnam

Subsidiaries
Tutarettevotjad
Filiales

Dukterinés
bendrovés
Ounnanu

Podruznice
Subsidiare

OMRON HEALTHCARE UK LTD.

Opal Drive, Fox Milne, Milton Keynes, MK15 0DG, UK
www.omron-healthcare.com

OMRON MEDIZINTECHNIK HANDELSGESELLSCHAFT mbH
Konrad-Zuse-Ring 28, 68163 Mannheim, GERMANY
www.omron-healthcare.com

OMRON SANTE FRANCE SAS

3, Parvis de la Gare, 94130 Nogent-sur-Marne, FRANCE
NeVert 0 800 91 43 14
www.omron-healthcare.com

|galiotas atstovas Lietuvoje

UAB ,,RINGITAS”

Rietavo g.8, Kaunas

tel. 8 37 42 49 09, faks. 8 37 23 07 05
info@ringitas.It

www.ringitas.lt
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